
Installation manual / Einbauhinweise / Instrukcja montażu 
manual no.: MAN0160 Date: 01-12-2022 

site: 1/2 
rev. number: A Rev.date: 01-12-2022 

 

 

FRONT AXLE / VORDERACHSE / OŚ PRZEDNIA 

 
Supplied parts: 

1. Top mount 
2. MTS Technik coil springs 
3. Welded shock absorber strut 

Im Satz enthaltene Elemente: 
1. Oberer Federteller 
2. MTS Technik Schraubenfeder 
3. Geschweißte Dämpfersäule 

 
Elementy dostarczone w zestawie: 

1. Górne mocowanie kolumny 
2. Sprężyny MTS Technik 
3. Spawana kolumna amortyzatora 

  
A. For piston rod use the nut provided with top mount. Piston rod nut 

tightening torque is 45Nm (32ft-lb). Use thread adhesive.  

 
A. Das Anzugsdrehmoment der Kolbenstangenbefestigung beträgt 

45Nm (32ft-lb). 
 

A. Do skręcenia kolumny użyj nakrętki dostarczonej z górnym 
mocowaniem. Moment dokręcania nakrętki górnej amortyzatora to 
45Nm (32ft-lb). Użyj kleju do gwintów. 

 
 

Please note: 
B. For proper operation align springs as shown.  

 
Bitte beachten: 

B. Für einen ordnungsgemäßen Betrieb die Federn wie abgebildet 
ausrichten. 

 
Należy zwrócić uwagę: 

B. Dla poprawnego działania należy zorientować sprężyny jak pokazano 
na zdjęciu. 

 

IMPORTANT / WICHTIG / WAŻNE 
The max. tightening torque of the hexaCOIL screw is 10Nm (7,5ft-lb). 

Das höchste Anzugsdrehmoment der hexaCOIL beträgt 10Nm (7,5ft-lb). 

Maks. moment dokręcania śruby nakrętki hexaCOIL to 10Nm (7,5ft-lb). 

  



Installation manual / Einbauhinweise / Instrukcja montażu 
manual no.: MAN0160 Date: 01-12-2022 

site: 2/2 
rev. number: A Rev.date: 01-12-2022 

 

 

 

REAR AXLE / HINTERACHSE / OŚ TYLNA 

 Supplied parts: 
1. Top mount 
2. Upper spring seat 
3. MTS Technik coil springs 
4. MTS Technik coilover shock absorber 

Im Satz enthaltene Elemente: 
1. Obere Sechskantmutter 
2. Oberer Federteller 
3. MTS Technik Schraubenfeder 
4. Gewindefederbein 

Elementy dostarczone w zestawie: 
1. Górne mocowanie kolumny 
2. Górne siedzisko sprężyny 
3. Sprężyny MTS Technik 
4. Kolumna gwintowana amortyzatora 

 

 

A. Piston rod tightening torque is 25Nm (18ft-lb). 

B. Top mount nuts tightening torque is 25Nm (18ft-lb). 
 

 

A. Der Drehmoment zum Anziehen der oberen Kolbenmutter beträgt 25 Nm 
(18 ft-lb). 

B. Der Drehmoment zum Anziehen der Muttern der oberen Halterung beträgt 
25 Nm (18 ft-lb). 
 

 
A. Moment dokręcania górnej nakrętki tłoczyska to 25Nm (18ft-lb). 

B. Moment dokręcania nakrętek górnego mocowania to 25Nm (18ft-lb). 
 

During the installation of suspension set the clearance between tire/rim and suspension strut shall be checked. The minimum 

allowed gap is 5mm (0,2 inch). Otherwise use certificated wheel spacers. 

 

Während der Montage sollte der Abstand zwischen Felge/Reifen und dem Stoßdämpfer kontroliert werden. Der erlaubte 

Minimalabstand beträgt 5mm (0,2 inch). In anderen Fällen sollten zugelassene Distanzscheiben verwendet werden. 

 

Podczas montażu zawieszenia należy skontrolować odległość felgi/opony od kolumny amortyzatora. Minimalny dozwolony odstęp to 
 5mm (0,2 inch). W innym przypadku, zastosować certyfikowane dystanse. 

IMPORTANT / WICHTIG / WAŻNE 
The max. tightening torque of the hexaCOIL screw is 10Nm (7,5ft-lb). 

Das höchste Anzugsdrehmoment der hexaCOIL beträgt 10Nm (7,5ft-lb). 

Maks. moment dokręcania śruby nakrętki hexaCOIL to 10Nm (7,5ft-lb). 


